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	コミュニティ通訳・翻訳サポーター制度利用申請書
Formulario de solicitud del Sistema de　Voluntarios de Interpretación / Traducción Comunitaria


Las casillas con ※ solo se aplican a la interpretación
	Nombre en katakana
	

	依頼者氏名/所属・国籍
Nombre / Nacionalidad　
	

	連絡先住所/TEL/Email
Dirección / TEL / E-mail
	住所/Dirección：
TEL：
E-mail:

	当制度を何で知りましたか
¿Cómo conoció este sistema?
	□市役所・区役所窓口 Ayuntamiento
□当協会HP　　　La página web de la Asociación　
□その他Otros（　　　　　　　     　　　　　　　　）

	今回の申請について
Sobre esta solicitud
	□初めて（協会窓口にて在留カードを確認させてください）
Primera vez (por favor, permítanos verificar su tarjeta de residencia en la ventanilla de la asociación)
□２回目　Segunda vez 
□３回目またはそれ以上Tercera vez o más

	依頼内容・言語・分野
（分野は一覧表より選択）
Solicitud・Idioma・Campo
（Elija un campo en la lista）
	□通訳（対面希望 / オンライン希望）
Interpretación（personal / en línea）
□翻訳（締め切り希望日　　　　年　　　 月　　　　日 / 無）
Traducción
・fecha de entrega　  　　  　   / 　　    　  /   　　 　  / (año/mes/día)
・sin fecha especificada
（言語Idioma）　español　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
（分野Campo）

	※➀希望日時
 ※➀Fecha y hora deseada
②候補日
②Días posibles
③すでに決まっている日時
③Día designado
	➀□平日Entre semana □土曜日Sábado　　□日曜日Domingo　　
□午前Mañana □午後Tarde  □夜間Noche

②  _______年  ______月　 _____日　   　               
Día              /             /              ,
Día              /             /              ,　
Día              /             /              ,　 

③　　年　　　月　　　日　　　　　時　～　　　　　　時     
Día ：             /             /              ,
  Hora :  De    　　　 ：　　　　    a   　　　　：　　　　　 　　


	※場所（住所・施設名）
※Lugar（Dirección / Nombre del establecimiento）
最寄り駅等
Estación cercana, etc.
	場所Dirección（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
最寄り駅からの行き方Para llegar desde la estación más cercana



	※通訳の内容について※Tema de la interpretación
□通訳する相手は２人以上ですか？
¿Habrá más de una persona con las que interpretará?　　　　　　 Sí（cuántas?　　　 　） / No
□宗教上等の理由により、性別等について希望がありますか？
¿Tiene alguna preferencia de género por motivos religiosos u otros?
　 Sí（prefiero a :　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　） / No
□３回以上継続することが予定されていますか？
¿Está previsto que se prolongue más de tres veces?　　　　　 Sí　/  No

	通訳・翻訳依頼内容について　（依頼内容概要、通訳相手情報について記入のこと）
Detalles de la Solicitud de Interpretación/Traducción（El resumen del contenido de la solicitud y los detalles de la persona con la que necesita interpretación.）








	協会及びコミュニティ通訳・翻訳サポーターへの連絡事項
Aviso para los voluntarios de interpretación / traducción de la comunidad y la Asociación.







	下記の事項について同意確認後、チェックを入れて依頼内容を送信してください。
Por favor, revise los siguientes puntos y marque la casilla de verificación(✓) para confirmar su consentimiento antes de enviar su solicitud.

· 私は、上記依頼について貴協会所属コミュニティ通訳・翻訳サポーターが行う活動及び活動に関連するものにおいて、公益財団法人千葉市国際交流協会及びコミュニティ通訳・翻訳サポーターに対して責任を問いません。
Libero de toda responsabilidad a la Asociación Internacional de la Ciudad de Chiba y a los traductores e intérpretes voluntarios de la comunidad por las actividades realizadas por los traductores e intérpretes voluntarios de la comunidad en relación con la solicitud mencionada anteriormente. 

· 通訳または翻訳について、完了後に依頼者報告書を提出いたします。
En caso de interpretación o traducción, se presentará el informe del solicitante al finalizar.



	Espacio de uso exclusivo de la CCIA
	No. de la actividad de Voluntarios de Interpretación / Traducción Comunitaria
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